
П ОМНИТЕ, как в книге К. Чу-
ковского «От двух до пяти» на
вопрос: «Что тебе больше все-

го понравилось в зоопарке?», девоч-
ка ответила: «Вафли». Наверное, по-
хоже на это звучит и мой ответ на
вопрос, что меня больше всего по-
разило, заинтересовало в такой до-
вольно экзотической для нас стране,
как Ирландия. Мон ответ тоже вы-
зывает улыбку я слегка снисходи-
тельное удивление. А отвечаю я
всегда односложно:

— Актеры!
Да, и тысячу раз готова подтвер-

дить это: там, в Ирландии, откуда
я недавно возвратилась после поста-
новки «Вишневого сада» в Эбби-те-
атре в Дублине, больше всего пора- •
зили меня актеры —• люди, худож-
ники, творцы театрального чуда, с
которыми мне посчастливилось
■встретиться в работе над моей лю-
бимой пьесой. Хотя, конечно, впер-
вые попав туда, нельзя «е подивить-
ся красотам «Южного Севера», не-
ожиданности пальм, живописных
гор и вечнозеленых лугов, и моря,
которое, кажется, куда ни пойди,
всегда рядом.

Но, повторяю, для меня самым по-
разительным были люди, с которы-
ми в течение месяца я почти не рас-
ставалась, если не считать времени,
необходимого для сна и еды. Все
остальные часы мы были вместе: в
репетиционном зале, а потом на сце-
не, рождая опектакль, заново рас-
крывая мир чеховских образов.

Все в них — в их манерах, сло-
вах, поступках — было окрашено ’
непринужденностью, сердечностью и
творческим азартом; все было и вно-
ве для меня, и необыкновенно знако-
мо. Я ловила себя на том, что, не-
смотря на разность языков, было
такое ощущение, как будто работа-
ешь с русскими актерами: по своей
эмоциональной сущности,, по живо-
му, заинтересованному отклику на
явления, факты искусства ирланд-
ские ,и русские актеры удивительно
похожи.

...С моей стороны, было, конечно,
крайне опрометчиво сразу, не разду-
мывая, согласиться на предложение
за один месяц поставить «Вишне-
вый сад» в театре Дублина. Но та-
ково уж мое пристрастие к Чехову:
его пьесы — та творческая при-
манка, на которую я «клюй» безот-
казно.

Начало первой репетиции настрои-
ло меня на мрачный лад: актеры
опаздывали. Они собирались неспе-
ша, входили в реп.етйцйОНяый зал
шумно, Ьо стаканами виски и ча-
шечками кофе в рукіх, некоторые из
них, смеясь и разговаривая, уселись
прямо... на пол. При такой органи-
зации дела спектакль обречен на
провал. «Что можно- при этом сде-
лаеь за месяц!», — взволнованно
думала я. і

Не помню, что и как я говорила,
наверное, что-то банальное, о том,
как мало у нас времени для поста-
новки и как ценна поэтому каждая
минута. Но дело было не в словах,
а в той тревоге, которая, переполня-
ла меня и, по-видймому, отозвалась в
их актерских сердцах. «Мэдэм, это-
го больше не повторится», — сказал
мне один из актеров (это был Си-
рил Кьюсак —йополнитель роли Гае-
ва). Он заговбрил с актерами, и его
слова были встречены кивками и
одобрительными возгласами. Мало
этого, тут же без единого возра-
жения было приняло решение, само

по себе исключительное! пренебречь
на этот месяц всеми профсоюзными
нормами н правами, отвоеванными;
в свое время с таким трудом, — ре-
шено было работать с ререрывом на
обед всего на I час. Таи решили, так
обещали мне, и за весь' месяц никто
ни разу не нарушил обещания. А
ведь каждый вечер шли спектакли
и некоторые из «моих» актеров 64-
ли в «их заняты. Незанятые же про-
должали репетировать со мной до
поздней ночи.

Вскоре я обнаружила в них одну
пленительную для режиссера осо-
бенность: они не знают или не при-

знают «технических» репетиций; их

эмоциональная отдача всегда, на

каждой, самой «проходной» репети-
ции грандиозна. Каждая репетиция

для них, как опектакль.
В этом сказалось одно из свойств

здешней школы сценического ма-
стерства, известной под названием

«школы Йитса». К сожалению, Йитс
■известен у «ас лишь как поэт, дра-

матург, организатор ирландской сце-

- сердечный отклик нашла у и-рла-н, -

ских актеров тема родины, котора і

звучит в «Вишневом саде». Тому
. есть свои причины. Известно, что

~ Ирландия держит своеобразное
первенство по эмиграции. В этой
стране очень трудно найти работу , \Іи
многие, очень многие, особенно/ йз
среды молодежи, уезжают в другие

страны на заработки. Но любовь к

родине, подчас торькая, не покидает

их никогда. Ирландскому актеру Тп-
■ же в полной мере знакомо это ще-

мящее чувство тоски по родной зем-

ле, так как и они очень часто поки-
дают ее пределы в поисках заработ-
ка.

«Если бы Чехов видел лица ціа-
ших матерей, когда они стоят на

пристани и смотрят на корабли, )іа
которых их дети отплывают — и,

кто знает, может быть, навсегда —

в чужие далекие страны!», — сказа-

ла мне однажды «звезда» ирланд-

ского театра, знаменитая Шевонн
Мак-Кана, исполнительница роли

Раневской,

—

М. КНЕБЕЛЬ

ны, а не как режиссер-реформатор и
театральный педагог, чьи поиски
сценической правды, ключей к тай-
нам актерского мастерства во мно-
гом схожи с поисками н открытиями
К. С. Станиславского. Перевод тру-
дов Йитса на русский язык предста-

вил бы, наверное, большой научный,
творческий интерес.

Итак, оказалось, что я попала в
труппу, художническая вера кото-
рой оказалась очень близка нашей
по принципам подхода к роли, по

тяготению к простоте, свободе, есте-
ственности. Им просто претили мо-
менты «изображения», «представле-
ния» в игре артиста. Помню, как ис-

кренно смеялась актриса Шевонн —■

Раневская над одним из эсеров,
допускавшим «плюсики» в исполне-
нии роли. «Тебе же никто не пове-
рит», — сказала она, и это корот-

кое замечание актрисы подействова-
ло сильнее, чем, может быть, повлия-

ла бы длинная лекция на тему о

сценической правде.
Каждый день я открывала "Р этих

людях все новые привлекательные
черты. Например, какое-то мудрое
равнодушие к одежде, к костюму
как таковому — не небрежность, а

именно равнодушие; одежда долж-

на быть удобна и полезна для твор-
ческого самочувствия, и только. Ну-
жны карманы, чтобы глубоко засу-
нуть в 'них руда и так ходить, —

зябнуть, думать, — и актер прихо-

дит иа репетицию в пальто; другой
в «очных туфлях — они нужиы ему
сегодня в репетиционном процессе.

Нет щегольства, стремления к изы-

ску, как вообще — так мне. показа-

лось — нет у актер ов особого инте-

реса к материальным благам.
Раневская и Гаев — персонажи

«Вишневого сада» — . стали для них

живыми людьми, симпатичными тем,
что онн, по выражению ирландских

актеров-, «не бизнесмены». Дружно
и незлобиво смеялись они, а потом,

на спектакле, и многие зрители над

непрактичностью этих двух владель-
цев вишневого сада. Взрыв веселого

смеха неизменно вызывали слова
Раневской: «Надо устроить вече-

рок». «У нее же нет денег, — гово-

рили они мне смеясь, — какой уж

тут вечерок! Нет, .нет, она ■*- пре-

лесть».
Им казался мил и Лопахин тем,

что, как это тонко написано у Че
хова, ему не чуждо чувство пре

красного. И Петя с его неистреби
мой верой в будущее оказался бли
зок и понятен ирландским актерам

Тема «Вишневого сада», разорен

ного помещичьего гнезда, там,

Ирландии, имеет свой живой емшел:

и сейчас еще здесь идет процесс ра-

зорения поместий.
Но, пожалуй, самый глубокий и

ак-

-ТЕАТР
В Ирландской республике всего

один театр получает государствен-

ную субсидию — тот самый Эб,би-
театр (театр Аббатства), которой
пригласил меня на постановку «Ви-
шневого сада». В его труппе всего

23—25 актеров^ они в отличие г от

всех остальных ирландских актеров
имеют твердый кусок хлеба, пору-
чают регулярно заработную плату.

Самая высокая ставка — 100 фун-
тов в месяц. Ее получает ак^'ер,
проработавший в этом театре 25 лет.

Но есть и ставки в 12, 15, 18, 20
фунтов, что, конечно, весьма «скром-

но», принимая во внимание схои

мость квартир и транспорта.

Театр этот часто выезжает

гастроли не только по Ирландии
и в Англию, и в другие страны. При
этом часть труппы остается в Дуб-
лине, играет и репетирует спек-

ли .на «стационаре».
В трудной жизни этого театра-

шла отражение жизнь всей страіы.
Театр не имеет своих цехи

пошивочного, мебельного и. ряда
других. Мебель берется напрокат.

Билеты дороги, и спектакли не (мо-
гут долго держаться в репертуаре.

Здесь играют премьеру -подряд рко-
ло месяца. После чего спектакль

сходит с репертуара. «Вишнёвый
сад» шел у них ежедневно с 8' ок-

тября по 9 ноября.
Работа у актеров очень напряжен-

ная при условии, что каждый | из

них -предъявляет сам к себе требо-
вания чрезвычайно высокие, тяго-
теет к постоянному профессиональ-
ному совершенствованию.

Здесь каждый мечтает стать

«звездой». Кажется, впервые я столк-

нулась с этим понятием -воочию, в

жизни, а не в литературе, и берусь
утверждать, что в ирландском теат-

ре оно равнозначно понятиям «та-

лант», «труд», «мастерство». За де-

сять дней, проведенных мною -в Ир-
ландии после постановки «Вишнево-
го сада» я посмотрела десять спек-

таклей разных трупп, созданных

специально к фестивалю ирландских

спектаклей, и каждый раз, когда ак-

тер или актриса привлекали внима-

ние необычайным обаянием, органи-

кой, артистизмом, мастерств-ом, я

узнавала, что это «звезда». Неко-
торые из них известны далеко за

пределами своей стра-ны. Они поч-

ти постоянно в гастролях.
Дее такие знаменитости были спе-

циально приглашены для участия в

«Вишневом саде». Это Шевонн
Мак-Кана — Райевская, и Сирил
Кьюсак — Гаев. Оба они начинали

свой актерский путь в «Эбби-теат-
ре», оба, став «звездами», выступали

во многих странах мира, снимались

в кинофильмах, но, видимо, никогда

не покинет ,их благодарная любовь

к своей «эльма матер». Шевонн —

и это не сентиментальность — «по-

дселилась» снова -в гримуборной на

і 3-м этаже, гае она когда-то готови-

лась к -выходу на сцену в своих пер-

вых ролях.

/ Ни слава, -ни многообразие жиз-

ненных впечатлений не заслонили в

Шевонн ее любви к родной Ирлан-
дии, -к ее людям, ее -прошлому и на-

стоящему, к ее песням и сагам, па-

мяти о ее героической и горькой ис-

тории, о борьбе с могущественным

соседом — Англией, столетиями дер-

жавшей ее в кабале. И любви к

своему языку, который, увы, почти

потерял свою активность. Но пожи-

лые актеры еще учат молодежь го-

ворить по-.ирландск-и. Хотя всего

одна пьеса из 12, показанных нынче

на фестивале, игралась на ирланд-

ском языке, все остальное — на ан-

дийском. Мой рассказ о том, что у

нас в стране -все театры разных на-

циональностей играют каждый на

своем родном языке, произвел на

актеров сильное впечатление. .

Может быть, именно эта общая
большая любовь к родной стране

служит объединяющим началом в

содружестве ирландских актеров.

«Звезды», достигшие и слав.ы, и ма-

териального благополучия, как пра-

вило, не отрываются от земли, от

своих «меньших братьев», постоянно

помогают безработным и низкоопла-

чиваемым актерам — устраивают в

их пользу благотворительные кон-

церты, сборы пожертвований.
Товарищество, бескорыстие, иск-

ренность во взаимоотношениях акте-

ров почувствовала я и тогда, когда

после прогона ко мне один за дру-
гим стали подходить актеры и ра-

достно расхваливать некоторых из

своих коллег, удачно сыгравших ро-

ли, удивляться точно найденным де-

талям в их иг-ре.

«Вишневый сад»' — теперь наша

семья», — сказал кто-то на банкете
по случаю завершения работы над

спектаклем. И в этих словах была
радостная, ощутимая для меня

правда. Сердечность, ласковая доб-
рожелательность, которыми была
проникнута вся атмосфера репети-

ций, наверное, -никогда не забудутся
мною.

Спектакль был выпущен в наме-

ченный срок: вслед за единственной
(!) монтировочной, на следующий
день, состоялась премьера, на кото-

рой, к моему удивлению, была всего

одна техническая накладка — в од-

■ ной сцене неверно был включен мик-

рофон. Это было отмечено в рецен-

зиях, которые были опубликованы в

газетах через два часа после окон-

чания премьеры.

К моей большой радости — за Че-
хова, за актеров и за себя — и зри-
тели, и пресса приняли «Вишневый
сад» восторженно.

...О многом переговорили мы с ак-

терами за месяц, который я прове-

ла с ними, почти не разлучаясь. О
многом было переговорено и с дру-
гими деятелями ирландской культу-

ры во время многочисленных встреч,

официальных и неофициальных. И,
конечно, разговор прежде всего шел

1 о мире на земле, о том, как нужен

он людям и как бесчеловечна, пре-

ступна война, которую ведут амери-

канцы во Вьетнаме.
К нашей стране, к сожалению, ма-

ло им знакомой, ирландцы прояв-

ляют серьезный, вдумчивый инте-

рес. Многие из тех, с кем мне при-

велось разговаривать, выражали

надежду на .расширение культурных

и торговых связей с нашей страной,
на установление дипломатических

отношений. Мне довелось услышать

много лестных отзывов о -наших ки-
нофильмах, о нашем Большом бале-
те. Знают и любят здесь произведе-

ния Толстого, Достоевского, Турге-
нева, Чехова.

И вот еще что хочется мне ска-

зать в заключение статьи: нельзя

без боли и глубокого сочувствия

наблюдать, каких усилий стоит на-

роду маленькой Ирландии сохра-

нять свою национальную независи-

мость.

Проявлением заботы о развитии

национального ирландского теат-

ра явился фестиваль, участни-

ком которого стал «Вишневый сад».

Организатор этого фестиваля вид-

ный театральный деятель Ирландии,
директор Ирландской театральной
академии Бренден Смит сделал все

возможное для того, чтобы мое пре-

бывание в Ирландии было творче-

ски плодотворным. И я благодарна
ему за это.

Ему и руководству театра, и пере-

водчику Ю. Каменскому, и актерам,

общение с которыми принесло мне

■искреннюю радость, творческую и

человеческую.


